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LECCIÓN 3 

八，练习 

㈠ 汉字 

1. Copia todos los caracteres estudiados en esta lección al menos doce veces. 

 
2. Relaciona los siguientes caracteres simplificados con sus formas tradicionales 
correspondientes: A-8, F-13, K-14, B-10, G-15, L-6, C-7, H-1, M-9, D-11, I-12, N-5, E-4, J-2, O-3 

 

3. Escribe todos los caracteres que has hecho hasta ahora con las claves siguientes: 

 

乙 了 书 九 也 买 

水 没 汉 水   

木 李 样 本 木  

爪 爱 爪    

 

 

㈡ 阅读  

1. Contesta las siguientes preguntas sobre el diálogo de la lección: 

1. 青秋花多大？比李三大吗？�青秋花十八岁。李三二十岁。 
2. 李三比安娜大吗？�不是，李三比安娜小七岁。 
3. 安娜和青秋花一样大，对不对？�不对，安娜比青秋花大九岁。 
4. 安娜的汉语不太好，是吗？�是。 她刚到北京，所以她的汉语还不太好。 
5. 李三的西班牙语没有安娜好吗？�是。安娜是西班牙人，所以她的西班牙语

比李三好多了。 
 
2. Contesta las siguientes preguntas sobre el texto de la lección: 

1. 这个女人的爱人姓什么？� 我爱人姓刚。 
2. 她的爱人是哪国人？� 我爱人是中国人。 
3. 她的爱人多大？� 我爱人四十五岁。 
4. 她有她爱人大吗？� 没有，他比我大三岁。 
5. 她爱人的西班牙语怎么样？� 我爱人的西班牙语不太好。 
6. 她有孩子吗？几个？多大？� 有，一个，他十八岁。 
 

3. Lee el siguiente texto y contestas las preguntas que hay a continuación: 
 

李三、青秋花和王明都是中国人。高安娜不是，她是西班牙人。王明四十二岁，

有爱人和两个孩子。李三二十岁， 没有爱人也没有孩子。青秋花十八岁，有爸爸、
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妈妈，没有爱人。李三和青秋花都是高安娜的学生。安娜比他们大，她二十七岁。 

安娜没有王明大。王明比安娜大多了。青秋花比他们都小。 

1. 李三是王明的儿子吗？不是。 

2. 王明有几个孩子？两个。 

3. 王明比安娜大几岁？15 岁。 

4. 青秋花比王明小几岁？24 岁。 

 

㈢ 语法  

1. Reescribe correctamente las siguientes frases erróneas. 

1. 我是你们的西班牙语老师。 (Soy vuestro profesor de español.) 

2. 你妈妈去哪儿？   (¿Adónde va tu madre?) 

3. 李三、安娜，你们好！  (¡Hola, Li San y Anna!) 

4. 他不比王明高。   (Yo no es más alto que Wang Ming.) 

5. 你比我好。   (Tú eres mejor que yo.) 

6. 这本日本书是我的。  (Este libro japonés es mío.) 

7. 我的爱好很多，她的不多。 (Yo tengo muchas aficiones, ella no.) 

8. 我三十岁。   (Tengo 30 años.) 

 

2. Marca la posición correcta de las palabras entre corchetes: 

1. A 他妈妈、我妈妈 B 是汉语老师 C。〈都〉 

2. 王明的西班牙语 A 李三的西班牙语 B 好 C。〈没有〉 

3. 王明的爸爸 A 他 B 高 C 多了。〈比〉 

4. A 李三比我 B 大 C。〈一岁〉 

5. 他孩子的汉语和 A 王明孩子的 B 一样 C 好。〈不〉 

 

3. Ordena cada una de estas frases. 

1. 他们都是日本人。 (Todos ellos son japoneses.) 

2. 我爸爸比他的老。 (Mi padre es mayor que el suyo.) 

3. 他买很多花。  (Él compra muchas flores.) 
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4. Haz 4 tipos de preguntas diferentes para las siguientes oraciones, utilizando la 

partícula interrogativa 吗 (ma), un pronombre interrogativo, la fórmula afirmativo-

negativa y 是不是 (shì bus hì). 

1. 我西班牙语老师是中国人。 

你西班牙语老师是中国人吗？ 
你西班牙语老师是哪国人？ 
你西班牙语老师是不是中国人。 
你西班牙语老师是中国人，是不是？ 
 

2. 我妈妈去书店买书。 

你妈妈去书店买书吗？ 
你妈妈去哪儿买书？你妈妈去书店买什么？谁去书店买书？ 
你妈妈去不去书店买书？ 
你妈妈去书店买书，是不是？ 
 

3. 王明的西班牙语很好。 

王明的西班牙语好吗？ 
谁的西班牙语好？ 
王明的西班牙语好不好？ 
王明的西班牙语很好，是不是/对不对？ 
 
4. 他们有两个小孩子。 

他们有两个小孩子吗？ 
谁有两个小孩子？/ 他们有几个小孩子？ 
他们有没有（两个）小孩子？ 
他们有两个小孩子，是不是？ 
 
5. 她爸爸姓高。    

她爸爸姓高吗？ 
她爸爸姓什么？/ 谁姓高？ 
她爸爸姓不姓高？ 
她爸爸姓高，是不是？ 
 

5. Resuelve las operaciones siguientes y escribe los resultados con caracteres chinos: 

100:4= 25 （二十五） 

132:2= 66 （六十六） 

33:3= 11 （十一） 

15+3= 18 （十八） 

29+10= 39 （三十九） 

11+29= 40 （四十） 

4·4= 16 （十六） 

9·7= 63 （六十三） 
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8·9= 72 （七十二） 

301-252= 49 （四十九） 

55-42= 13 （十三） 

227-147= 80 （八十）

 

㈣ 翻译  

1. Traduce el diálogo de la lección. 

2. Traduce las siguientes oraciones al chino: 

1. ¿Cuántos años tiene tu madre? � 你妈妈多大？ 
2. ¿Cuántos años tiene su hijo? � 她儿子多大｜几岁？ 
3. Mi padre es cuatro años mayor que mi madre. � 我爸爸比我妈妈大四岁。 
4. Tu esposa es dos años menor que tu, ¿verdad? � 你爱人比你小两岁， 是不是？ 
5. Xiao Qing es español, ¿verdad? � 小青是西班牙人吧？ 
 

3. Traduce las siguientes oraciones del chino: 

1. 那几个人个个都有名。 � Todas esas personas son todas muy famosas. 
2. 爸爸比妈妈高。 � Papá es más alto que mamá. 
3. 你老师多高？ � ¿Cómo es de alto tu profesor? 
4. 李三是一个名字吗？ � ¿Li San es un nombre? 
5. 他两岁吧。� Tiene dos años. 
6. 你不去，所以我也不去。 � Puesto que no vas, yo tampoco. 
7. 北京和西安一样大吗？ � ¿Pekín es tan grande como Xi’an? 
8. 西班牙比中国小吗？ � ¿España es más pequeña que China? 
 

㈤ 听力  

1. Escribe las frases dictadas en la grabación: 

2. 你叫什么名字？ 
3. 我比你大三岁。 
4. 他比我妈妈小多了。 
5. 你们都是西班牙人吧？ 
6. 这个日本人的汉语不怎么样。 
 
2. Redondea el sonido que oigas: 

1. shi chi  

2. zhi shi  

3. she che  

4. zhe she  

5. sha cha  

6. zha cha  

7. shu zhu  

8. chu ru 

9. sha zha 

10. shu zhu 

11. zha cha 

12. zhu chu 



Helena Casas, Sara Rovira, Anne-Hélène Suárez  吉龙∽3 
 

 5

13. chu shu 

14. sha cha 

15. chan qian 

16. shan xian 

17. jian jiang 

18. yan yang 

19. zhan jian 

20. an yan 

 

3. Repite las siguientes palabras en voz alta: 

1. jīchē   

2. qìchē 

3. jīnqián  

4. qínjiăn 

5. juānzhù 

6. quánjiā 

7. jiùjìng  

8. qiújìn 

9. jiănjià  

10. qiānzhèng 

11. zhàndàn 

12. chábēi 

13. zhōudào 

14. chóubèi 

15. zhuībǔ  

16. chuízhí 

 

4. De estos pares de sonidos, marca el que oigas en la grabación: 

1. liànxí (练习)   liánxì (联系) 

2. jièshü (借书)  jiéshù (结束) 

3. qízhöng (其中) qîzhòng (起重) 

4. niánjí (年级)  niánjì (年纪) 

5. sïxiâng (思想)              sïxiäng (思乡) 

6. dàshî (大使)  dàshì (大事) 

7. zhèngzhí (正直) zhèngzhì (政治) 

8. shöushi (收拾) shôushi (首饰) 

9. bëizi (杯子)  bèizi (被子) 

 

5. Llena los vacíos con la final o inicial correspondientes: 

A. 1. j u  A. 2. qiu  A. 3. xuan   

B. 1. ba  B. 2. se  B. 3. pi  B. 4. shu 

C. 1. cu  C. 2. can  C. 3. tu  C. 4. li 

D. 1. qi  D. 2. sui  D. 3. zha  D. 4. qun 

E. 1. ka  E. 2. ji   E. 3. si   E. 4. xu 
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F. 1. ci   F. 2. di   F. 3. chu   F. 4. sha 

G. 1. mu  G. 2. ren  G. 3. chang  G. 4. re 

 

6. Escribe el número inmediatamente posterior al que oigas en la grabación: 

1. 三十四 

2.十六 

3.四十二 

4. 五十九 

5.六十一 

6. 二十 

7. 四 

8. 九十五 

9. 七十三 

10. 八十七 

㈥ 口语  

1. Repite oralmente las frases que oirás en la grabación: 

1. 你叫什么名字？ 

2. 你是中国人吧？ 

3. 你多大？ 

4. 我十九岁。 

5. 你比我大。 

6. 你比我大两岁。 

7. 我的汉语不太好。 

8. 你的西班牙语比你的汉语好多了。 

9. 你的爱人叫什么名字？ 

10. 我妈妈和我爸爸一样大。 

 

2. Responde oralmente a las siguientes preguntas que oirás en la grabación:

1. 你是我们的汉语老师吗？ 

2. 你多大？ 

3. 你比我大吗？ 

4. 你比老师小吗？ 

5. 你妈妈比你爸爸小，是不是？ 

6. 你刚到北京吗？ 

7. 你的汉语怎么样？ 
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8. 你的西班牙语比你的汉语好吗？ 

9. 你爸爸和你妈妈一样大吗？ 

10. 你们大家都去小吃店吃饭吗？ 

 

3. Por parejas, haceros preguntas alternativamente para rellenar la tabla siguiente: 

 

名字  

年龄  

国籍  

爱人  

孩子  

 

 

4. Escoge una pareja distinta de la que has tenido en el ejercicio anterior y cuéntale lo 

que sabes de tu ex-compañero/a. 

 

5. Por parejas, jugad a decir un número y que el compañero tenga que decir el número 

inmediatamente anterior o posterior. 

 

6. Pregunta la edad de la familia de tus compañeros e intenta hacer frases comparativas 

en base a las respuestas obtenidas.  

 

㈦ 综合  

3. Lee el texto siguiente a ver si puedes identificar los caracteres que conoces y adivinar 

de qué tipo de anuncio se trata. 
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九，咱们进一步学习 

㈢ 练习 

1. Traduce las frases siguientes: 

1. 青秋花不比我小。  � Qing Qiuhua no es mayor que yo. 
2. 那个太太不比我妈妈老。� Aquella señora no es mayor que mi madre. 
3. 你们大家都一起去吗？� ¿Vais todos? 
4. 你回不回你的老家？� ¿Vuelves a tu hogar? 
 

2. Traduce al chino: EJERCICIO EVALUABLE 

 
 
3. Reescribe correctamente las siguientes frases erróneas:  

1. 我老师的汉语比我的好。 

2. 你妈妈多大？ 

3. 刚到的那个太太是哪国人？ 

4. 这个小孩子叫什么？ 

5. 你爸爸是汉语老师。 

6. 那个人叫什么名字？ 

7. 我的爱人比你小两岁。 
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8. 我的汉语不太好。 

9. 我老师太老（了）。 

10. 那五个小孩儿不都去那家饭店。 

11. 那家小吃店没有这家小吃店好。 

12. 我有六本书：三本（是）中国的、三本（是）日本的。 

13. 对不起，我的西班牙语不太好。 

14. 买中国小吃的那三个老人都很高。 

15. 姓高的那个老师比你小两岁。 

16. 我买的花都是中国的。 

17. 姓高的老师比你小两岁。 

18. 我买的花都是日本的。 

 


